Внимание!  Все тексты песен написаны в «народно-сленговой» пунктуации, т.е. некоторые слова УМЫШЛЕННО написаны неправильно (с орфографической точки зрения),  в «разговорной» манере, т.е. так, как они употребляются в народной разговорной речи и исполняются автором в песнях.

В.Козырев
                      

                                БЭБИ

ПОМНИШЬ, ДЕВОЧКА, КАК МЫ С ТОБОЙ ДРУЖИЛИ?..

Я ТЕБЯ СВОЕЮ «БЭБИ» НАЗЫВАЛ…

КАК С ТОБОЙ ЛЮБОВЬ И РАДОСТИ ДЕЛИЛИ…

ТО, ЧТО СВАЛИШЬ ТЫ В АМЕРИКУ, КТО Ж ЗНАЛ?!..

ТЫ В ДВЕ СТРОЧКИ МНЕ ОСТАВИЛА ЗАПИСКУ:

МОЛ, ПРОЩАЙ, ЛЮБИМЫЙ, Я – НА ПМЖ…

А У МЕНЯ Ж ЕЩЁ НЕ КОНЧИЛАСЬ ПОДПИСКА,

И ТОРМОЗНУТ ЖЕ, БЛИН, НА ПЕРВОМ РУБЕЖЕ…

                                     ПРИПЕВ:

       БЭЙБИ, БЭЙБИ, МНЕ ЧАС БЕЗ ТЕБЯ – СЛОВНО ГОД…

       ВЕРЬ МНЕ, ВЕРЬ МНЕ – ЛЮБАЯ РАЗЛУКА ПРОЙДЁТ!

       НЕБО И СОЛНЦЕ, И СВЕТ ТЕПЛОТЫ – ВСЁ ДЛЯ МЕНЯ ЭТО ТЫ!

       ЗНАЕШЬ, ВСЁ ГОТОВ Я ОТДАТЬ, ЧТОБ ТЕБЯ ВИДЕТЬ ОПЯТЬ!..

НУ, А МОЖЕТ, ТЫ ПО-РУССКИ РАЗУЧИЛАСЬ?

ПРОСТО, МОЖЕТ, ТЫ МЕНЯ «НЕ АНДЕСТЭНД»?..

И НА КОЙ ТЕБЕ АМЕРИКА ПРИСНИЛАСЬ???

ГЛЯНЬ – Я Ж ЛУЧШЕ, ЧЕМ ЛЮБОЙ ТАМ ИХНИЙ КЕНТ!

              Я ПОЙДУ, СЛОВАРЬ КУПЛЮ, 

              И  РАССКАЖУ, КАК Я ТЕБЯ «АЙ ЛОВ Ю»!

              ЧТОБ ТЕ  ПОНЯТНО БЫЛО ВДАЛЕКЕ,

              «ДУ Ю СПИК ИНГЛИШ», БЛИН, НА ИХНЕМ ЯЗЫКЕ:

Baby, Baby,  I can*t  restrain crying…

Crazy, crazy, You go not with me tonight…

If You love me, You comeback to me,

I forgive You at ones!

Baby, Baby, shell be all fine,

If You not love me – goodbay! 

                           ПРИПЕВ.
